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Tijekom proteklih sedamdeset godina postojao je određen broj 
japanskih učenjaka koji su pridonosili znanju o japanskoj filozofiji u ino-
zemstvu. Danas broj japanskih učenjaka u inozemstvu nije veliki, ali oni i 
dalje ostvaruju značajne prinose kao posrednici i učenjaci s jedinstvenim 
perspektivama, pošto nastavljaju raditi i objavljivati na jezicima mimo 
japanskog i dalje čuvajući dosluh s učenjacima u Japanu. Možda bi se ovi 
učenjaci mogli okarakterizirati sukladno sljedeće tri vrste:

1.	Oni čiji su prvenstveni doprinosi uključivali prinose zenu ili japanskoj 
misli na Zapadu (Suzuki Shunryū i D.T. Suzuki, Nakamura Hajime).

2.	Japanski učenjaci koji su prvenstveno utemeljeni u Japanu, ali čija 
značajna djela su bila prevedena i čitana širom svijeta (Abe Masao, 
Nishitani Keiji, Izutsu Toshihiko i Yuasa Yasuo na engleskom, Ōhashi 
Ryōsuke na njemačkom, Nakamura Yūjirō na francuskom jeziku).

3.	Suvremeni učenjaci koji se baziraju prvenstveno izvan Japana (Naga-
tomo Shigenori, Sakai Naoki, Yusa Michiko i Arisaka Yōko u Sjedi-
njenim Državama, te Asari Makoto, Kobayashi Toshiaki, Matsudo 
Yukio u Europi).

Ovaj esej se usredsređuje na te učenjake s backgroundom u Sjedinjenim 
Državama.
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Osvrt na japansku misao u Sjedinjenim Državama

		  U pojmovima uvođenja japanske misli na Zapad, najraniji je val 
započeo 1930-ih sa djelima D.T. Suzukija (1879.-1966.). Tijekom godina 
izmđu 1897. i 1909. godine, on je bio asistent Paulu Carusu, utemeljite-
lju Open Court Publishinga, u La Salleu, država Illinois. Tijekom ovog 
razdoblja Suzuki je započeo svoju karijeru tiskanja djela o budizmu. 
Njegovo prvo objavljeno djelo na engleskom, Outlines of Mahayana 
Buddhism, pojavilo se početkom 1907. Vratio se u Japan 1909., ali je 
nastavio da objavljuje u velikoj mjeri na engleskom jeziku. Godine 1921. 
(godine kada je postao profesor na Ōtani Sveučilištu u Kyotu) osnovao 
je The Eastern Buddhist, koji je sve do danas ostao biti jedan od glavnih 
časopisa za azijsku filozofiju i budizam. Njegovo djelo Manual of Zen 
Buddhism pojavilo se 1934. i narednih je trideset godina Suzuki nasta-
vio da objavljuje o zenu. Njegova djela uključuju: The Zen Doctrine of 
No Mind: The Significance of the Sutra of Hui-neng (1949.), Essays in 
Zen Buddhism (u tri serijala, 1949., 1953., 1953.), te njegovo najpoznatije 
djelo, Zen and Japanese Culture (1970., izvorno objavljeno 1938. kao 
Zen Buddhism and its Influence on Japanese Culture), koje je prevedeno 
i objavljeno u Japanu po prvi puta 1940. Nakon 1949., često se vraćao 
u Sjedinjene Države kao gostujući profesor na Columbia Sveučilištu i 
ekstenzivno je predavao o budizmu.

Dok su se neki učenjaci žalili da je Suzukijevo razmatranje zena upro-
šćeno i problematično u pojmovima historijskog i znanstvenog sadr-
žaja, za mnoge su proučavatelje azijske misli Suzukijeva djela služila kao 
važan ulaz u šire znanje o azijskoj filozofiji, a njegove su knjige i nada-
lje upotrebljavane kao priručnici u propedeutičkim kursevima o azijskoj 
filozofiji. Kao takvo, ako ne tehničko znanje, njegov bi se prinos popula-
riziranju azijske filozofije (napose zena) mogao priznati.

«Drugi Suzuki», Suzuki Shunryū (1904.-1971.), preselio se u Sjedi-
njene Države 1959. kako bi postao opat u Sōkō-ji Templu u San Fran-
cisku. Osnovao je The San Francisco Zen Center 1962. i napisao je 
naširoko čitano i mnogo cijenjeno djelo Zen Mind, Beginner’s Mind 
(1970.). Iako nije filozof stricto sensu, niti budistički učenjak, posjedovao 
je ogroman utjecaj na uspostavu kulture «američkog zena». Od 1970-ih, 
pokret koji je inaugurirao zaživio je u San Francisco Bay Area, rezulti-
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rajući u nekoliko popularnih izdanja (kao što su Tassajara samostanski 
kuharski priručnici), te šireći se prema drugim većim gradovima u sad-u.

Drugi utjecajan autor tijekom ovog razdoblja bio je Nakamura Hajime 
(1912.-1999.). Skupa s djelima D.T. Suzukija, njegovo djelo Ways of 
Thinking of Eastern Peoples: India, China, Tibet, Japan (1964.), pred-
stavlja jedan od najrazumljivijih ranih tekstova koji je pomogao da se 
promovira područje komparativne filozofije i koji je ojačao «istočno-
zapadnjački dijalog» 1960-ih. Japanski učenjak i azijski intelektualac po 
rođenju, Nakamurinu History of the Development of Japanese Thought: 
From 592 to 1868 tiskala je Columbia University Press 2003.

Ova su izdanja integrirana u američki intelektualni svijet tijekom kom-
pleksnih intelektualnih i historijskih razvitaka prošlih pedeset godina. 
Tijekom 1950-ih i 1960-ih, škole u sad-u, napose u poljima kao što su 
filozofija i političke znanosti, iskusile su suptilan, ali nedvojben utjecaj 
McCarthysma. Primjerice, kao što to McCumber bilježi u svojoj knjizi 
Time in the Ditch: American Philosophy and the McCarthy Era (Nort-
hwestern University Press, 2001.), u polju filozofije analitička je filo-
zofija (napose lingvistička filozofija) počela da dominira kako su više 
pragmatični ili društveno-politički filozofi – napose oni koji imaju išta s 
marksizmom – označeni kao «opasni» i bili su pod velikim pritiskom da 
pronađu sveučilište koje bi ih uposlilo.

Kako je akademsko izučavanje filozofije postalo sve uže i uže u svo-
jemu slijeđenju logički dokazivih istina, te kako se općenita kultura kse-
nofobije (strah ili mržnja prema strancima) i europocentrizma širila, bilo 
je malo zanimanja ili prostora za azijsku filozofiju. Zapravo, ona uopće 
nije smatrana filozofijom. Azijska filozofija i komparativna filozofija su 
premješteni ponajprije na odsjeke za komparativne religije ili istočnjačke 
religije («religija», napose sa Istoka, smatrana je «nepolitičkom» i prema 
tome sigurnom), ili odsjek japanske historije.

Istodobno je postojao narastajući interes u ovom području istraživa-
nja, uključujući Aziju i Pacifik. Jedan od glavnih razloga bio je taj što je 
smatrano nužnim da se «podupre razumijevanje i odnosi sa drugim kul-
turama u svim njihovim aspektima» zbog sigurnosnih razloga (osnova 
za uspostavu East-West Centra u Honolulu, kojeg je osnovao Kongress 
1960.). Kako je istraživanje o ovim pitanjima bilo ohrabreno, kompa-
rativna filozofija, «istočno-zapadnjački dijalog» i budističke studije su 
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se proširili. Unutar ovog okvira proučavanje japanske filozofije u sad-u 
zapravo je maknuto iz područja filozofije.

Ove historijske okolnosti su pomogle oblikovati jednako tako kasnije 
akademske razvitke. Kao što je očito iz vrsta knjiga koje su objavljene 
tijekom ovog vremena, «razumijevanje istočnjačkog razuma», ili kom-
parativna misao unutar okvira «Istok nasuprot Zapada», te «dijalog» 
između Istoka i Zapada dominirao je intelektualnom diskusijom sve 
do 1980-ih. Kroz njega je cjelokupna japanska filozofija nastavila da se 
posmatra kao dio istočnjačke religijske misli.

S krajem hladnog rata, postmodernizam je postao moderniji u aka-
demijama i odveo je posmatranju određenih disciplina kao onih koje 
promoviraju kulturološki esencijalizam. Ovo se moglo osjetiti kroz pro-
učavanje područja i temeljni okvir «istočno-zapadnjačkog» istraživanja. 
Ovaj je trend postao snažnijim tijekom 1980-ih, te 1990-ih uz uvođenje 
kolonijalnih studija i kritike orijentalizma. Suvišno je kazati, no izdavanje 
Edward Saidovog Orijentalizma 1978. godine imalo je snažan utjecaj 
na to kako su pitanja povezana sa «Istokom» predočavana u akadem-
skom svijetu. U području kao što su kulturološke studije i komparativna 
književnost, gdje je utjecaj dekonstrukcije bio najsnažniji, tzv. mono-
litna kulturološka označavanja kao što je «Zapad» ili «Istok» počela su 
se posmatrati sumnjivima. Prethodno dominantni istočno-zapadnjački 
poredbeni okvir izgubio je svoju dominaciju ili je potpuno odbačen 
u nekim krugovima, a pozornost s njegovog mjesta je prebačena na 
rasprave fokusirane na globalizaciju i internacionalizaciju. Sada smo na 
stupnju tranzicije u kojemu se još uvijek radi na solidnom istraživanju 
komparativne misli i istodobno su temelji ovog istraživanja izloženi kri-
tici.

Drugi važan razvitak u sad-u koji je utjecao na način na koji se razu-
mijeva japanska filozofija i mjesto koje joj je dato u akademskom svijetu 
ima da se bavi s kritikom japanskog nacionalizma. Napose su akademski 
utjecajni profesori historičari koji su se specijalizirali za japansku histo-
riju, kao što su H.D. Harootunian, T. Najita, te njihovi studenti sa «Chi-
cago škole» istočno azijske historije (Harootunian je otkako se preselio 
sa Sveučilišta u Chicagu na Sveučilište u New Yorku klasificirao članove 
Kyoto škole desničarskim podupirateljima japanskog imperijalizma), i 
ovaj je sud utjecao na historičare Japana i Istočne Azije preko granice. 
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Uz već krhak odnos japanske filozofije s područjem filozofije, čak su i 
historičari japanske filozofije potpali pod sumnju i akademsko prouča-
vanje japanske filozofije kao filozofije postalo je još problematičnije (Sve-
učilište Hawai’i je bilo izuzetak) s obrazloženjem da je zanimanje za 
historiju takovrsnih mislitelja bez popratne političke kritike zapravo vodi 
neizravnoj odbrani njihovih političkih stajališta.

Proučavanje japanske filozofije najvećim dijelom svojeg trajanja je 
ograničeno na odsjeke i programe komparativne misli, iako je tijekom 
posljednjih nekoliko godina postojala postupna promjena unutar filo-
zofskih krugova. Kako je sve više i više sveučilišnih programa počelo da 
zahtijeva različite komponente, japanska je filozofija počela da se pojav-
ljuje kao izborna i da se predstavlja u propedeutičkim tekstovima (koji se 
obično sastoje od izvadaka Watsujija, Nishitanija, ili Nishide, ili sekun-
darnih izvora). Za sve pojave ovo je više nego privremeno usklađivanje 
i biti će sve više zanimanja za japansku filozofiju u godinama ispred nas 
kako demografski sastav sad-a nastavlja da se mijenja i kako veze sa Azi-
jom i Pacifikom postaju važnije.

Prijevodi djela učenjaka u Japanu

		  Nasuprot historijskom backgroundu koji je opisan iznad, mogli 
bismo plasirati nekoliko japanskih učenjaka sa sjedištem u Japanu, među-
tim, čija su djela prevođena i naširoko čitana u inozemstvu. Dvotomna 
antologija Source of Japanese Tradition (1958., 1964.), označava važnu 
prekretnicu u uvođenju japanske filozofije na Zapad. Ona sadržava pri-
jevode iz djela Nishida Kitarōa, Watsuji Tetsurōa, te drugih iz Kyoto 
škole, kao što je Shimomura Toratarō. Zbirka kao cjelina sabire bogat-
stvo primarnih izvora, od kojih su mnogi po prvi puta na engleskom, a 
dokazali su se neprocjenjivo važnima za proučavatelje japanske misli i 
historije (prvi svezak seže do 1600., a drugi do danas).

Uz istu su liniju, iako još uvijek prvenstveno lociranu izvan glavne filo-
zofske struje u sad-u, figure poput Nishitanija Keijija (1900.-1990.) i 
Abe Masaoa (1915.-), koji su prenosili tradiciju Kyoto škole i budističke 
filozofije, elaborirajući jednako tako svoje vlastite filozofske pozicije. 
Mnogi s engleskog govornog područja koji su Nishidu smatrali odveć 
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teškim za razumijevanje u prijevodu pozdravili su prijevod Nishitanijevih 
djela kao alternativan put u japansku filozofiju i, doista, njegova su djela 
prokrčila dug put omogućujući da ključne ideje Kyoto škole filozofije 
budu dostupne. Zahvaljujući djelomice prijevodima njegovih studenata 
iz inozemstva, Abeova djela su naširoko dostupna u engleskom i uvaža-
vana su u sad-u zbog njegovih prinosa budističkoj filozofiji, napose za 
razumijevanje filozofije Kyoto škole, te za razvoj područja budističko-
kršćanskog dijaloga.

Drugi izvanredni učenjak koji je napravio značajne prinose kompara-
tivnoj misli bio je Toshihiko Izutsu (1914.-1993.). Tijekom svoje slavne 
karijere Izutsu je bio profesor na Institutu za kulturološke i lingvističke 
studije na Keiō Sveučilištu, Imperijalnoj iranskoj akademiji za filozofiju 
u Teheranu, te McGill Sveučilištu u Kanadi. Godine 1958., preveo je 
Kur’an u japanski jezik, ali su se njegova istraživanja protegnula preko 
islamskih i sufijskih studija na indijsku Advaita Vedantu, Mahayana budi-
zam (napose zen), te filozofski taoizam. Njegova djela na engleskom o 
islamskom misticizmu su naširoko slavna zbog njihove znastvenosti, kao 
što su i njegove komparativne studije zena i islamske misli, te taoizma i 
sufizma.

Suvremeni autori koji bi mogli biti smješteni u isto društvo japanskih 
mislitelja koji su prevođeni i čitani u inozemstvu su: Yusa Yasuo i Kara-
tani Kōjin na engleskom, Nakamura Yūjirō na francuskom, te Ōhashi 
Ryōsuke na njemačkom jeziku. Yuasa je profesor emeritus na Ōbirin 
Sveučilištu. Među djelima koja su preveli njegovi studenti, njegovi su 
tekstovi o tijelu postali važan predstavnik filozofskih elemenata iz azij-
skih tradicija.

Prvenstveno književni kritičar, ali jednako tako smatran i filozofom, 
Karatani miješa književnu kritiku, marksizam, te postmodernu misao, 
kao i filozofska promišljanja o japanskoj književnosti, arhitekturi, kulturi, 
te globalnoj politici – sve što se odražava u djelima koja su prevedena na 
engleski jezik. Stojeći izvan tradicionalnog istočno-zapadnjačkog okvira, 
Karatani se počeo povezivati sa destrukcionističkim kritičarima.

Nakamura Yūjirōva izdanja o Nishidi ili «teorija toposa» na francuskom 
jeziku neki su od prvih originalnih tekstova japanskog učenjaka koji će 
postati dostupni francuskom čitateljstvu i, kao takvi, poslužiti kao vri-
jedan izvor. Na sličan je način, Ōhashijevo djelo na njemačkom jeziku 
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prihvaćeni glas autoriteta među njemačkom publikom o filozofiji Kyoto 
škole. Filozof po rođenju, Ōhashi je objavljivao filozofske perspektive o 
japanskoj estetici i intelektualnoj historiji.

Također, pojavili su se važni članci na engleskom jeziku o filozofiji 
Kyoto škole i Nishidinoj misli koje su napisali Matsumaru Hisao, Murata 
Jun’ichi, Nitta Yoshiro, Noda Matao, Noé Keiichi, Ogawa Tadashi, 
Sakabe Megumi i Ueda Shizuteru. Svi se tekstovi, izuzev Nodinih, foku-
siraju više na filozofiju ili suvremene analize kulture nego na istočno-
zapadnjački dijalog. Među nedavno izašlim izdanjima, Rude Awakenings: 
Zen, the Kyoto School, and the Question of Nationalism (1994.), knjiga 
koja sadrži vrijedne članke koje su napisali suvremeni japanski učenjaci: 
Hirata Seikō, Horio Tsutomu, Kirita Kiyohide, Minamoto Ryōen, Mori 
Tetsurō, Ueda Shizuteru i Yusa Michiko. Ova je knjiga jednako tako 
prvo razumljivo izdanje na engleskom jeziku koje raspravlja politička 
pitanja koja okružuju Kyoto školu.

Japanski učenjaci u inozemstvu

		  Među japanskim učenjacima koji trenutno rade u Sjedinjenim 
Državama su Nagatomo Shigenori, Yusa Michiko i Arisaka Yōko. Svako 
od njih odražava različit pristup predstavljanju japanske filozofije u ino-
zemstvu. Nagatomo je došao u sad u dobi od dvadeset godina 1969. i 
studirao je filozofiju u Iowi, a kasnije je stekao doktorat na Sveučilištu 
Hawai’i, specijaliziravši se u komparativnoj filozofiji i jungijanskoj psiho-
logiji. Trenutno predaje na odsjeku za filozofiju Temple Sveučilišta. Uz 
monografiju o Mikiju Kiyoshiju, Nagatomo je odigrao značajnu ulogu 
u prinošenju Yusaovog djela pozornosti engleskog govornog područja, 
napose njegove teorije o tijelu. U vezivanju za psihologiju Istoka i 
Zapada mogli bismo spomenuti jednako tako Murakawa Haruhikoa, 
koji je nedavno prijavio desertaciju Kalifornijskom institutu integralnih 
studija, a koja je utemeljena na Yusaovom djelu.

Sakai je trenutno profesor azijskih studija i komparativne književnosti 
na Cornell Sveučilištu. Jedinstven među suvremenim japanskim učenja-
cima koji rade u sad-u, njegovo je djelo općenito multidisciplinarno, 
ono koje sadržava književnu kritiku, teorije o globalizaciji, intelektu-
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alni historiju, teorije o nacionalizmu, rasizmu i filozofiji. Sakai je i dalje 
u prisutan u znanstvenoj zajednici Japana. Kao bivši student i kolega 
Harootuniana, on je vodeći predstavnik skorašnjeg kritičkog (dekon-
strukcionističkog, postkolonijalnog, postnacionalnog) pristupa nacio-
nalnim ili rasnim esencijalizmima, uključujući određene aspekte japanske 
filozofije i temeljne pretpostavke o istočno-zapadnjačkim pitanjima.

Yusa je profesor japanskog jezika i istočno-azijskih studija na odsjeku 
za moderne i klasične jezike na Western Washington Sveučilištu. Pre-
selila se u sad sredinom 1970-ih i stekla doktorat iz religijskih studija 
na Sveučilištu Santa Barbara. Ona stoji na najistaknutijem mjestu kao 
posvećeni i konzistentni predstavnik Kyoto škole na zapadu. Njezina 
golema intelektualna biografija o Nishidi, Zen and Philosophy (2002.), 
kao i njezini prijevodi i brojni tekstovi bili su vrijedan izvor za učenjake i 
proučavatelje moderne japanske filozofije.

Arisaka je došla u sad 1982. i stekla doktorat iz filozofije na California 
Sveučilištu, Riverside, 1996. Ona je sada vanredna profesorica filozofije 
na Sveučilištu San Francisco. Njezino područje istraživanja uključuje 
japansku filozofiju (s naglaskom na Nishidi), fenomenologiju, femini-
zam i kritičku teoriju. Skupa s drugima, kao što su Andrew Feeberg, 
John Maraldo i Bret Davis, ona je zainteresirana za integriranje japanske 
filozofije u zapadnjačku filozofsku tradiciju iznutra, prije negoli da je 
posmatra kao puki privjesak ili stajalište izvana. Također, ona analizira 
različite načine na koje japanska filozofija ili pitanja koja se tiču Azije 
postaju situirana i predstavljena u intelektualnim disciplinama.

Japanska filozofija uz to mora da se oslobodi historijskih okolnosti 
svojeg nastanka i još uvijek je neuvjetno nastanjena u akademskom svi-
jetu, jašući raskrečenih nogu apolitične discipline komaparativne religije 
i filozofije, s jedne, te prekomjerno politizirane pristupe moderne inte-
lektualne historije, s druge strane. U usporedbi s kineskom filozofijom, 
broj aktivnih učenjaka i izdanja koji je proizveden relativno je vrlo mali, 
ostajući postrance izvan glavnog filozofskog toka u sad-u. Ukoliko se, 
kako je sugerirano iznad, filozofske akademije počnu otvarati svoja vrata 
za prinose iz nezapadnjačkog svijeta i oslobađati se svojih anahronistič-
kih vezanosti za Zapad, postoji puno toga što bi rasprave koje se deša-
vaju u krugovima japanske filozofije mogle doprinijeti ovome procesu.
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